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З таблиці 4 видно, що тривалість коротких голосних в озвученому рекламному повідомленні 
скорочується від 3% до 55% із середніми значеннями 19%. Однак у різних частинах озвученого 
рекламного повідомлення короткі голосні підлягають кількісній редукції різною мірою. Так, 
основна частина озвученої реклами характеризується більшим скороченням тривалості коротких 
голосних фонем, ніж рекламний слоган. Тривалість коротких голосних в основній частині 
реклами в середньому скорочується на 30%, в той час як рекламний слоган характеризується 
зменшенням темпоральних параметрів коротких голосних лише на 6%. 

Найменшою мірою кількісній редукції піддаються короткі /ɛ/, /ʊ/, та /а/ відносна тривалість 
яких в озвученій рекламі скорочується лише на 11-14%, при цьому в основній частині реклами 
аналізовані голосні скорочуються на 22 та 17%, а в рекламному слогані лише на 7 та 6 % 
відповідно.  

Тривалість інших голосних при цьому також зменшується несуттєво та коливається в межах 
70-85%. Найбільш модифікованим серед коротких голосних варто визнати короткий [ɪ], 
тривалість якого в основній частині озвученого рекламного повідомлення скорочується на 55%. 

Таким чином, основні результати аналізу кількісних характеристик довгих і коротких 
голосних в озвученому рекламному повідомленні дозволяють зробити наступні висновки: 

- довгі і короткі голосні фонеми відрізняються своїми інгерентними характеристиками. Так, 
голосні /а/, /о/, /е/ є значно тривалішими за /u/ та /і/, тобто тривалість звуків збільшується зі 
зниженням ступеня підняття спинки язика;  

-ступінь прояву кількісної редукції довгих голосних в озвученому рекламному повідомленні 
є вищим, ніж у коротких голосних. Довгі голосні в озвученому рекламному повідомленні 
скорочуються в середньому на 54%, а короткі лише на 19% 

-у різних блоках озвученого рекламного повідомлення довгі і короткі голосні зазнають 
кількісної редукції різною мірою. Так, аналізовані голосні піддаються значній кількісні редукції 
лише в основній частині озвученого рекламного повідомлення. У заключній частині рекламного 
повідомлення виявлено сегменти повного типу вимовляння із темпоральними показниками для 
довгих наголошених [а:], [е:], [і:], що коливаються в межах 89%-100%. Такі кількісні 
характеристики довгих наголошених голосних вказують на те, що зазначені голосні у 
рекламному слогані часто вимовляються як голосні в ізольованій позиції, що не є характерним 
для зв’язного мовлення. 
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Постановка наукової проблеми та її значення. Дослідження поетичного мовлення займає 
чільне місце у системі новочасних лінгвістичних пошуків. Знаходячись у руслі когнітивно-
дискурсивної парадигми, проблематика даного дослідження дозволяє проводити комплексний 
аналіз поетичного мовлення у поєднанні з експериментально-фонетичним дослідженням 
віршованих текстів. Підвищений дослідницький інтерес до актуалізації американських 
віршованих текстів епохи постмодернізму пояснюється тим, що постмодерністське мислення 
з притаманними йому еклектизмом, відсутністю послідовності, фрагментарністю опису впливає 
на зміни у традиції створення поетичних текстів, що проявляється у втраті рими, відсутності 
розділових знаків, «прагненням позбутися всього, що стримує поетичну думку» [12: 36], у 
результаті знімаючи принцип системності та організованості тексту. Цілком зрозуміло, що 
вищезазначені фактори накладають виразний відбиток на зміст і мовну форму англомовних 
поетичних текстів, неминуче впливаючи на ритмічну організацію мовної тканини.  

Аналіз досліджень цієї проблеми. Мовленнєвий ритм – загальномовна система, що 
організовує мову у цілому. Осмисленню даної проблеми у мовознавстві сприяли праці видатних 
літературознавців і лінгвістів (А.М. Антипова, О.П. Брик, М.М. Гіршман, О.М. Грінбаум, 
І.Т. Григор'ян, А.Р. Калашнікова, В.В. Потапов, О.А. Титова).  

Мета наукової розвідки полягає у виявленні основних структурних, семантичних, графічних 
та звукових способів посилення просодичних засобів ритмічності американських віршованих 
текстів епохи постмодернізму. 

Об'єктом дослідження виступає поетичний ритм сучасних американських поетичних текстів. 
Предметом дослідження є структурні, семантичні, графічні та звукові способи посилення 

просодичних засобів ритмічності. 
Досягнення поставленої мети вимагає вирішення наступних завдань: 1) встановити базові 

компоненти поетичного ритму; 2) проаналізувати основні способи посилення ритмічності на 
матеріалі американських віршованих текстів епохи постмодернізму. 

Матеріалом дослідження слугують віршовані тексти сучасної поезії, зокрема таких сучасних 
американських поетів, як Джошуа Кловера, Пітера Гізі, Карен Волькман та ін.  

Виклад основного матеріалу й обґрунтування отриманих результатів дослідження. 
Поетичний ритм є складною системою мовних та мовленнєвих засобів. Традиційно, 
виокремлюють первинні та вторинні компоненти поетичного ритму. До первинних належить 
метроритмічний каркас віршованого тексту та фонетичні засоби. Безперечно, суть феномену 
віршованого ритму тісно пов'язана із поняттям метру, під яким традиційно розуміють ритмічно 
врегульоване чергування сильних і слабких складів у віршованому рядку, що власне відрізняє 
поетичне мовлення від прозового. Специфіка взаємовідношень між метром та віршованим 
ритмом полягає у тому, що метр є абстрактним ментальним поняттям, моделлю із варіативним 
ступенем, у той час як ритм виступає конкретною моделлю метричної реалізації [15: 132; 18: 6; 
20: 1-10]. Розглядаючи метр як прототип ритму, незмінну і стійку абстрактну «концептуальну» 
норму [18: 6], модель, що «оживає» завдяки ритму [21: 10], зазначимо її лінгвокогнітивну 
природу. Будучи ідеальною мірою, нормою поетичного тексту, метр допомагає виявити 
відхилення у ритмічній структурі вірша. Ритмо-метрична схема слова, що розглядається як 
конфлікт [11], стає доступною і активується на різних стадіях процесу фонологічного кодування, 
до визначення сегментних та просодичних деталей звукової форми слова [10: 24]. Розглядаючи 
метричне варіювання як код, або ж комунікативний засіб, зазначимо, що різні елементи метру 
можуть бути чітко описані у термінах інформаційної теорії [24: 15].  

 Функція метричної структури полягає у сегментації тексту, відтак присутність метру 
сигналізує про приналежність тексту до поезії. Для функціонування тексту як поетичного, 
необхідним є присутність у свідомості читача очікування поезії, а в тексті – певних сигналів, які 
дозволили б визнати цей текст віршованим [11]. Специфіка взаємодії ритму і метру полягає у 
тому, що вони формують своєрідний метроритмічний каркас віршованого твору. Ритмічні фігури, 
сприймаючись на метричному фоні як початок деавтоматизації, аномалії, своєю грою знімають 
однозначність і збільшують непередбачуваність поетичного тексту [14]. Таким чином, вони 
реалізують прийом очуднення на фонологічному рівні, що полягає у виведенні речі з автоматизму 
сприйняття з метою повідомлення читачеві/слухачеві додаткової інформації. Очуднення 
вважається концептуальною операцією творчого мислення й активно досліджується у площині 
когнітивної лінгвістики.  
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До первинних елементів мовленнєвого ритму відносять також фонетичні засоби, які 
інкорпорують риму, асонанс, алітерацію, звукосимволізм. Характерними ознаками сучасної 
американської поезії є втрата рими, тяжіння до білого вірша:  

It is good to be dead in America 
With the movies, curtains and drift,  
the muzak in the theatre. 
It is good to be in a theatre waiting 
For The Best Years of Our Lives to begin (P. Gizi from «Revival») [26: 98] 
або ж метричної прози: 
I never wish to sing again as I used to, when two new eyes could always stain the sea, of tangent 

worlds, indolent as callows, and the clock went backward for a skip, to rise, to set (K. Volkman) [26: 
44]. 

Ритм також реалізується за рахунок лексичних, синтаксичних і графічних засобів. 
Розглядаючи взаємодію лексики та ритму, зазначимо, що семантика тексту і його звучання є тим 
симбіозом, без якого неможлива адекватна репрезентація поетичного твору [154]. Це є 
підтвердженням провідної тенденції у фонетиці та фонології кінця ХХ ст., що полягає в 
об’єднанні різноманітних аспектів фонетики з семантичним рівнем мови у процесі аналізу 
мовленнєвого матеріалу.  

Досліджуючи ритміко-синтаксичні кореляції віршованого тексту, зазначимо часті випадки 
використання повторів, синтаксичного паралелізму у сучасній американській поезії: 

We come into the world and there it is 
We come into the world without and we breathe it in. 
We come into the world. 
We come into the world and we too begin to move between the brown and the blue and the green of 

it (J. Spahr from «Gentle Now, Don’t Add to Heartache») [26: 124]. 
Графічні засоби відіграють значну роль у ритмічній організації поетичного мовлення, 

зокрема у виявленні закладених у тексті ритму і просодії [7: 172], особливостей інтонування [3; 
14], сприяючи глибшому проникненню у вихідний задум автора [7: 172]. Важливим є також 
графічний образ поетичного твору, що пояснюється різноманіттям інформаційних можливостей у 
межах даного типу організації [14]. Для прикладу: 

Cultivation rights 
 
Too bad 
 
The lower level of the social hierarchy                 made up of                               who  
 (Myung Mi Kim From «Works»)[26: 246]. 
У рамках холістичного підходу у лінгвістиці стверджується  взаємозалежність і взаємовплив 

різних мовних рівнів (фонологія, морфологія, синтаксис, семантика) у процесі аналізу людиною 
мовленнєвих висловлень. Системність ритму у мовленні створює ритмічну матрицю тексту за 
допомогою різних ритмічних моделей, основними з яких є фонетичні, лексичні, граматичні, 
синтаксичні та інтонаційні [9: 21]. Реалізуючись у сукупності, ці моделі утворюють єдиний 
текстовий простір – ритмічну матрицю тексту [див. там само].  

Класифікуючи компоненти ритму на первинні (метричний каркас та фонетичні засоби) та 
вторинні (семантико-синтаксичні засоби) [2], до вторинних додамо ще й графічні засоби. На 
противагу підходу [див. там само], згідно з якого вторинні елементи вважалися факультативними, 
ми переконані у тому, що у процесі актуалізації американських віршованих текстів епохи 
постмодернізму метричний закон відступає на другий план, відтак домінантними факторами 
ритмічної організації поетичного мовлення виступають семантика, синтаксис та графічні засоби 
організації віршованого тексту. 

Системний характер узагальнення компонентів мовленнєвого ритму може бути 
представлений наступною таблицею. 

Структурні, семантичні, графічні та звукові способи посилення просодичних засобів 
ритмічності 

Таблиця 1.1 
Мовленнєвий ритм 
Первинні елементи Вторинні елементи 
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Метричний 
каркас  

Фонетичні засоби Структурні  
(синтаксичні 
засоби) 

Семантичні 
засоби 

Графічні засоби 
(неалфавітні) 

Чергування 
сильних та 
слабких 
складів 

Рима 
Асонанс 
Алітерація 
Звукосимволізм 

Повтор 
Синтаксичний 
паралелізм  
Інверсія 
Полісиндетон 
 

Порівняння 
Метафора  
Інтенсифікація  
Персоніфікація  

Пунктуаційні 
знаки 
Прийоми 
скорочення слів 
Позначення 
абзацних 
відступів 
Підкреслення  
Шрифтові 
виділення 

 
Незважаючи на те, що в ритмічній організації мовлення бере участь широкий арсенал мовних 

засобів, за нашими переконаннями, домінуючим елементом залишається все ж таки акустичний 
ритм, який полягає у регулярності чергувань супрасегментних фонетичних одиниць: наголосу, 
пауз, інтонації. Релевантність такого підходу пояснюється тим, що фонетична складова ритму 
викликає те «приємне відчуття «пасування» та неминучості, що несе задоволення віршем, 
сприяючи запам’ятовуванню» [24: 12]. 

Завдяки ритміко-інтонаційному членуванню, інформація, відформатована засобами мови, 
передається слухачу у вигляді послідовних фонетично організованих вербально-смислових 
квантів [10: 10]. Більш того, ритмічна організація інтонаційної фрази сприяє появі нової 
інформації у передбачуваній позиції та виокремленні прагматично важливих концептів [16]. При 
актуалізації поетичного твору зміна мовців може призвести за собою зміну ритміко-
інтонаційного членування у поетичних текстах, відтак до розмежування авторської інтонації та 
інтонації чужого голосу, який виступатиме фоном для відображення чужого коду інтонації [14: 
8]. Неправильне ритміко-інтонаційне оформлення тексту викликає його десемантизацію. 

Пауза є значимим елементом в архітектоніці поетичного твору і трактується як перерва у 
звучанні або ж припинення фонації. Стратегії паузації розглядаються з когнітивної точки зору, де 
стверджується, що паузи першочергово регулюються когнітивними ритмами мовлення [23], а 
також виконують функцію розподілу мовленнєвого потоку на смислові групи, сигналізуючи про 
когнітивну діяльність мовця [4; 13]. Головне джерело пауз знаходиться на етапі концептуалізації 
та обумовлене необхідністю подолати розрив між складністю мовленнєвої інтенції мовця та 
особливостями когнітивної обробки інформації у слухача [10: 31]. Ритмічна організація 
мовленнєвого потоку з його інтонаційним та паузальним оформленням відіграє неабияку роль у 
визначенні операційних задач мовця, які знаходять своє відображення у створенні часових 
ресурсів для обробки смислової та граматичної інформації до оптимальної організації дихання 
[див. там само: 41]. 

Як відомо [17: 21], наголос є обов’язковим маркером ритмічного імпульсу в англійській мові, 
за відсутності якого ритм не може бути сприйнятий, а також перцептивним корелятом 
фонетичної промінантності [19: 23]. Відтак перед поясненням феномену ритму у першу чергу 
варто з’ясувати фонетичну природу наголосу [25]. У контексті інформаційної теорії, ті склади і 
слова, які чітко артикулюються, є «піком» інформаційного змісту, у той час як послаблені, 
скорочені можуть бути здогадними із контексту [див. там само]. Наголос як структурна 
співвіднесеність складів за тривалістю, гучністю, висотою тону і якістю звуків є основним 
фактором маркування ритмічного компоненту мовлення, оскільки саме наголошений склад 
становить основу одиниць ритму [5: 37]. 

Тісний зв'язок між ритмом і темпом пояснюється виокремленням темпу як складової ритму 
[25: 7], а також основною ритмоформуючою функцією прискорення або уповільнення темпу 
мовлення, яка полягає у вирівнюванні сусідніх ритмічних одиниць за тривалістю, чим 
забезпечується їхня ізохронність [5: 39]. 

Висновки та перспективи подальших досліджень. Відтак можна стверджувати системний 
характер поетичного ритму, що полягає у взаємодії структурних, семантичних, графічних та 
звукових способів посилення просодичних засобів ритмічності, оскільки ритм поетичного 
мовлення найяскравіше проявляється в озвучених поетичних текстах. Цілком перспективним у 
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подальших дослідженнях є проведення експериментально-фонетичного дослідження сучасних 
американських віршованих текстів епохи постмодернізму. 
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МЕТОДИКА ДОСЛІДЖЕННЯ ФОНЕТИЧНИХ СТРУКТУР  

ЛЕКСИЧНИХ ЗАПОЗИЧЕНЬ  
(НА МАТЕРІАЛІ БРИТАНСЬКОЇ ТА АМЕРИКАНСЬКОЇ  

ВИМОВНИХ НОРМ) 

Людмила КОМАР (Кременчук, Україна) 
Стаття присвячена проблемі методики дослідження фонетичних структур лексичних запозичень 

у британській та американській вимовних нормах. Актуальність вивчення цієї проблеми зумовлена 
потребами пізнання закономірностей фонологічного нормування іншомовних слів в аспекті вимовної 
норми. У статті розглянуто основні принципи добору експериментального матеріалу й методів, які 
дозволили з’ясувати й описати специфіку функціонування, кодифікації та асиміляції фонетичних 
структур запозичення в британському та американському вимовних варіантах.  

Ключові слова: методика дослідження, фонетична структура запозичення, вимовна норма, 
варіювання, фонологічна асиміляція. 

The paper is dedicated to the problem of methodology of the research of phonetic structures of lexical 
borrowings in British and American pronunciation norms. The relevance of this problem study is caused by the 
needs of the knowledge of the phonological standardization regularities of foreign words in terms of 
pronunciation norm. The article views the basic principles for selection of experimental material and methods 
that allow to find and describe the specificity of functioning, codification and assimilation of phonetic 
borrowing structures in British and American pronunciation variants. 

Key words: research methodology, phonetic borrowing structure, pronunciation norm, variation, 
phonological assimilation. 

Дослідження фонетичних структур лексичних запозичень в аспекті вимовної норми 
передбачає застосування певних принципів добору матеріалу спостереження та методів, які 
дозволяють вивчити й описати специфіку фонологічного нормування іншомовних слів. Метою 
статті є опис методики і програми дослідження особливостей фонетичних структур запозичень на 
матеріалі британської та американської вимовних норм, аналізу системи транскрипції, що 
використовується на позначення британського та американського вимовних варіантів, 
визначенню специфіки кодифікації фонетичних варіантів іншомовних слів. 

У дослідженні для аналізу відібрані іншомовні слова британського та американського типів 
вимови. Проаналізовані запозичення не мають ознак соціолінгвістичного характеру, тобто їхнє 
вживання притаманне носіям мови різних вікових і соціальних груп. Дослідження саме цієї групи 
слів сприяє визначенню загальної характеристики та тенденцій у розвитку й становленні норми 
вимови іншомовного слова 3 : 43. Власні іншомовні назви також не стали предметом нашого 
дослідження окрім найбільш сучасних і поширених у світі запозичених назв торгівельних марок. 

Матеріал дослідження складають 1047 іншомовних лексичних запозичень, які були відібрані 
шляхом суцільного обстеження фонемних та акцентних структур слів з авторитетних вимовних 
словників Д. Джоунза “The Сambridge English Pronouncing Dictionary” / The CEPD під редакцією 
П. Роуча, Дж. Хартмана та Дж. Сетер 16; 17, Д. Джоунза “The English Pronouncing Dictionary” / 
The EPD під редакцією П. Роуча та Дж. Хартмана 18, Дж. Велза “The Longman Pronunciation 
Dictionary” / The LPD 19; 20. Для визначення джерел походження іншомовних слів 
використовувалися етимологічні словники А. Бліса “A Dictionary of Foreign Words and Phrases in 
Current English” 15, “New Webster’s Dictionary of the English Language” 21. 

У процесі відбору матеріалу дослідження всі характеристики фонетичних структур 
запозичень було поділено на дві групи. У першій групі подано фонемні та акцентні структури, які 
відображають процеси фонологічного нормування, властиві лише британській вимові, а в другій 
– американській вимові. У разі, коли звукова форма не містить відмінностей у британській та 
американській вимовах, подається лише один варіант вимови. 

Варіативність вимовної норми є специфічною рисою освоєння іншомовного слова, тому саме 
процеси варіювання фонемних та акцентних структур потребували окремого розгляду в нашому 
дослідженні. З вищезазначених 1047 іншомовних лексем матеріалу дослідження, 544 запозичення 
відображають фонемне варіювання в британській вимові, в американській вимові зафіксовано 362 
лексеми, в яких відбувається варіювання голосних та приголосних фонем. Процеси акцентного 


